
Exo
Chapter 14

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהֹוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo:
H0559

Então fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

2֮ דַּבֵּר
Fala
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
filhos–de

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el,
H3478

בוּ וְיָשֻׁ֗
e–voltem
H7725

֙ וְיַחֲנוּ
e–acampem
H2583

֙ לִפְנֵי
diante–de
H6440

י  תפִּ֣ הַחִירֹ֔
Pi-ha-Chirot,
H6367

ין בֵּ֥
entre
H0996

ל מִגְדֹּ֖
Migdol

וּבֵי֣ן
e–entre
H0996

הַיָּ֑ם
o–mar;
H3220

֙ לִפְנֵי
diante–de
H6440

עַל  ןבַּ֣ צְפֹ֔
Ba'al-Tsefon,
H1189

נִכְח֥וֹ
defronte–dele
H5226

תַחֲנ֖וּ
acampareis
H2583

עַל־
junto–a–

ם׃ הַיָּֽ
o–mar.
H3220

Falla aos filhos de Israel que tornem, e que se acampem diante de Pi-hahiroth, entre Migdol e o mar, diante de 
Baal-zephon: em frente d'elle assentareis o campo junto ao mar.

וְאָמַ֤ר3
E–dirá
H0559

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

לִבְנֵי֣
para–filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el:
H3478

ים נְבֻכִ֥
Confusos
H0943

הֵ֖ם
eles
H1992

בָּאָרֶ֑ץ
na–terra;
H0776

סָגַר֥
fechou
H5462

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
o–deserto.

Então Pharaó dirá dos filhos de Israel: Estão embaraçados na terra, o deserto os encerrou.

י4 וְחִזַּקְתִּ֣
E–endurecerei
H2388

אֶת־
(a)
H0853

לֵב־
coração–de–

֮ פַּרְעֹה
Par'oh,
H6547

וְרָדַ֣ף
e–perseguirá
H7291

אַחֲרֵיהֶם֒
atrás–deles,

וְאִכָּבְדָ֤ה
e–serei-glorificado
H3513

בְּפַרְעֹה֙
em–Par'oh
H6547

וּבְכָל־
e–em–todo–
H3605

חֵיל֔וֹ
seu–exército,
H2428

וְיָדְע֥וּ
e–saberão
H3045

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4713

י־ כִּֽ
que–

אֲנִי֣
eu
H0589

יְהוָה֑
YHWH;
H3068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
e–fizeram–

ן׃ כֵֽ
assim.

E eu endurecerei o coração de Pharaó, para que os persiga, e serei glorificado em Pharaó em todo o seu exercito, 
e saberão os egypcios que eu sou o Senhor. E elles fizeram assim.

וַיֻּגַּד5֙
E–foi-anunciado
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
ao–rei–de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

י כִּ֥
que

ח בָרַ֖
fugiu
H1272

הָעָם֑
o–povo;

יֵּהָפֵךְ וַ֠
e–virou-se
H2015

ב לְבַ֨
coração-de
H3824

ה פַּרְעֹ֤
Par'oh
H6547

֙ וַעֲבָדָיו
e–seus–servos
H5650

אֶל־
contra–
H0413

ם הָעָ֔
o–povo,

֙ אמרוּ וַיֹּֽ
e–disseram:
H0559

מַה־
Que–
H4100

זֹּ֣את
é–isto
H2063

ינוּ עָשִׂ֔
que-fizemos,

י־ כִּֽ
que–

חְנוּ שִׁלַּ֥
enviamos
H7971

אֶת־
(a)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

נוּ׃ מֵעָבְדֵֽ
de–servir-nos?
H5647
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Sendo pois annunciado ao rei do Egypto que o povo fugia, mudou-se o coração de Pharaó e dos seus servos 
contra o povo, e disseram: Porque fizemos isso, havendo deixado ir a Israel, que nos não sirva?

ר6 וַיֶּאְסֹ֖
E–atrelou
H0631

אֶת־
(a)
H0853

רִכְבּ֑וֹ
sua–carruagem,
H7393

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עַמּ֖וֹ
seu–povo

ח לָקַ֥
tomou
H3947

עִמּֽוֹ׃
consigo.

E apromptou o seu carro, e tomou comsigo o seu povo;

ח7 וַיִּקַּ֗
E–tomou
H3947

שֵׁשׁ־
seis–
H8337

מֵא֥וֹת
centos
H3967

רֶכֶ֙ב֙
carros
H7393

בָּח֔וּר
escolhidos,
H0977

ל וְכֹ֖
e–todo
H3605

רֶ֣כֶב
carro–de
H7393

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim,
H4714

ם וְשָׁלִשִׁ֖
e–oficiais

עַל־
sobre–

כֻּלּֽוֹ׃
todos–eles.
H3605

E tomou seiscentos carros escolhidos, e todos os carros do Egypto, e os capitães sobre elles todos.

וַיְחַזֵּ֣ק8
E–endureceu
H2388

יְהֹוָ֗ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

לֵב֤
coração-de

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim,
H4714

ף וַיִּרְדֹּ֕
e–perseguiu
H7291

י אַחֲרֵ֖
atrás-de

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el;
H3478

וּבְנֵי֣
e–filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ים יֹצְאִ֖
estavam-saindo
H3318

בְּיָד֥
com–mão
H3027

ה׃ רָמָֽ
erguida.

Porque o Senhor endureceu o coração de Pharaó, rei do Egypto, que perseguisse aos filhos de Israel: porém os 
filhos de Israel sairam com alta mão

וַיִּרְדְּפ֨ו9ּ
E–perseguiram
H7291

יִם מִצְרַ֜
Mitsrayim
H4713

ם אַחֲרֵיהֶ֗
atrás–deles,

יגוּ וַיַּשִּׂ֤
e–alcançaram
H5381

אוֹתָם֙
(a)–eles
H0853

חֹנִי֣ם
acampados
H2583

עַל־
junto–a–

הַיָּ֔ם
o–mar:
H3220

כָּל־
todo–
H3605

סוּס֙
cavalo

רֶ֣כֶב
carro–de
H7393

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

יו וּפָרָשָׁ֖
e–seus–cavaleiros

וְחֵיל֑וֹ
e–seu–exército,
H2428

עַל־
junto–a–

תפִּי֙  חִירֹ֔ הַֽ
Pi-ha-Chirot,
H6367

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

עַל  ן׃בַּ֥ צְפֹֽ
Ba'al-Tsefon.
H1189

E os egypcios perseguiram-n'os, todos os cavallos e carros de Pharaó, e os seus cavalleiros, e o seu exercito, e 
alcançaram-n'os acampados junto ao mar, perto de Pi-hahiroth, diante de Baal-zephon.

ה10 וּפַרְעֹ֖
E–Par'oh
H6547

יב הִקְרִ֑
aproximou-se,
H7126

֩ וַיִּשְׂאוּ
e–levantaram
H5375

בְנֵֽי־
filhos–de–

ל יִשְׂרָאֵ֨
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

ם עֵינֵיהֶ֜
seus–olhos,

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

׀מִצְרַ֣יִם 
Mitsrayim
H4713

נֹסֵעַ֣
viajando
H5265

ם אַחֲרֵיהֶ֗
atrás–deles,

֙ ירְאוּ וַיִּֽ
e–temeram
H3372

ד מְאֹ֔
muito,
H3966

וַיִּצְעֲק֥וּ
e–clamaram
H6817

בְנֵֽי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
YHWH.
H3068

E, chegando Pharaó, os filhos de Israel levantaram seus olhos, e eis que os egypcios vinham atraz d'elles, e 
temeram muito; então os filhos de Israel clamaram ao Senhor.
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11֮ וַיֹּאמְרוּ
E–disseram
H0559

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֒
Mosheh:
H4872

י מִבְּלִ֤ הַֽ
Acaso–por–falta-de
H1097

אֵין־
não–haver–
H0369

קְבָרִים֙
sepulturas
H6913

יִם בְּמִצְרַ֔
em–Mitsrayim
H4714

נוּ לְקַחְתָּ֖
nos-tomaste
H3947

לָמ֣וּת
para–morrer
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto?

מַה־
Que–
H4100

זֹּאת֙
é–isto
H2063

יתָ עָשִׂ֣
que-fizeste

נוּ לָּ֔
para–nós,

נוּ לְהוֹצִיאָ֖
para–fazer-nos-sair
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim?
H4714

E disseram a Moysés: Não havia sepulchros no Egypto, que nos tiraste de lá, para que morramos n'este deserto? 
porque nos fizeste isto, que nos tens tirado do Egypto?

הֲלאֹ־12
Acaso–não–
H3808

זֶה֣
é–esta
H2088

ר הַדָּבָ֗
a–palavra
H1697

אֲשֶׁר֩
que

רְנוּ דִּבַּ֨
falamos
H1696

אֵלֶי֤ךָ
a–ti
H0413

בְמִצְרַיִ֙ם֙
em–Mitsrayim
H4714

ר לֵאמֹ֔
dizendo:
H0559

ל חֲדַ֥
Deixa
H2308

נּוּ מִמֶּ֖
de–nós,

וְנַֽעַבְדָ֣ה
e–serviremos
H5647

אֶת־
(a)
H0853

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim?
H4713

י כִּ֣
Pois

ט֥וֹב
bom

֙ לָנ֙וּ
para–nós

ד עֲבֹ֣
servir
H5647

אֶת־
(a)
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4713

נוּ מִמֻּתֵ֖
do–que–morrermos
H4191

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
no–deserto.

Não é esta a palavra que te temos fallado no Egypto, dizendo: Deixa-nos, que sirvamos aos egypcios? pois que 
melhor nos fôra servir aos egypcios, do que morrermos no deserto.

אמֶר13 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

֮ הָעָם
o–povo:

אַל־
Não–
H0408

תִּירָאוּ֒
temais!
H3372

תְיַצְב֗וּ הִֽ
Postai-vos
H3320

֙ וּרְאוּ
e–vede
H7200

אֶת־
(a)
H0853

יְשׁוּעַת֣
salvação–de
H3444

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אֲשֶׁר־
que–

ה יַעֲשֶׂ֥
fará

לָכֶ֖ם
para–vós

הַיּ֑וֹם
hoje;
H3117

י כִּ֗
pois

ר אֲשֶׁ֨
os-que

רְאִיתֶ֤ם
vistes
H7200

אֶת־
(a)
H0853

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4713

הַיּ֔וֹם
hoje,
H3117

א ֹ֥ ל
não
H3808

יפוּ תֹסִ֛
continuareis
H3254

ם לִרְאֹתָ֥
a–vê-los
H7200

ע֖וֹד
mais
H5750

עַד־
até–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade.
H5769

Moysés, porém, disse ao povo: Não temaes; estae quietos, e vêde o livramento do Senhor, que hoje vos fará: 
porque aos egypcios, que hoje vistes, nunca mais vereis para sempre:

יְהוָה14֖
YHWH
H3068

יִלָּחֵם֣
lutará

לָכֶם֑
por–vós,

ם וְאַתֶּ֖
e–vós

תַּחֲרִישֽׁוּן׃
calareis.

פ
¶

O Senhor pelejará por vós, e vos calareis.

וַיֹּ֤אמֶר15
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh:
H4872

מַה־
Por–que–
H4100

תִּצְעַ֖ק
clamas
H6817

אֵלָי֑
a–mim?
H0413

ר דַּבֵּ֥
Fala
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

עוּ׃ וְיִסָּֽ
e–viajem.
H5265

Então disse o Senhor a Moysés: Porque clamas a mim? dize aos filhos de Israel que marchem.
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ה16 וְאַתָּ֞
E–tu

הָרֵ֣ם
levanta

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

מַטְּךָ֗
tua–vara
H4294

וּנְטֵ֧ה
e–estende
H5186

אֶת־
(a)
H0853

יָדְךָ֛
tua–mão
H3027

עַל־
sobre–

הַיָּ֖ם
o–mar
H3220

וּבְקָעֵה֑וּ
e–divide-o;
H1234

אוּ וְיָבֹ֧
e–entrarão
H0935

בְנֵֽי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

בְּת֥וֹךְ
no–meio–de
H8432

הַיָּ֖ם
o–mar
H3220

ׁה׃ בַּיַּבָּשָֽ
em–seco.
H3004

E tu, levanta a tua vara, e estende a tua mão sobre o mar, e fende-o, para que os filhos de Israel passem pelo 
meio do mar em secco.

י17 וַאֲנִ֗
E–eu,
H0589

הִנְנִי֤
eis-me
H2009

מְחַזֵּק֙
endurecendo
H2388

אֶת־
(a)
H0853

לֵב֣
coração-de

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim,
H4713

אוּ וְיָבֹ֖
e–entrarão
H0935

אַחֲרֵיהֶם֑
atrás–deles;

וְאִכָּבְדָ֤ה
e–serei-glorificado
H3513

בְּפַרְעֹה֙
em–Par'oh
H6547

וּבְכָל־
e–em–todo–
H3605

חֵיל֔וֹ
seu–exército,
H2428

בְּרִכְבּ֖וֹ
em–seus–carros
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
e–em–seus–cavaleiros.

E eu, eis que endurecerei o coração dos egypcios, para que entrem n'elle atraz d'elles; e eu serei glorificado em 
Pharaó, e em todo o seu exercito, nos seus carros e nos seus cavalleiros,

וְיָדְע֥ו18ּ
E–saberão
H3045

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4713

כִּי־
que–

אֲנִי֣
eu
H0589

יְהוָה֑
YHWH,
H3068

י בְּהִכָּבְדִ֣
quando–ser-glorificado
H3513

ה בְּפַרְעֹ֔
em–Par'oh,
H6547

בְּרִכְבּ֖וֹ
em–seus–carros
H7393

ׁיו׃ וּבְפָרָשָֽ
e–em–seus–cavaleiros.

E os egypcios saberão que eu sou o Senhor, quando fôr glorificado em Pharaó, nos seus carros e nos seus 
cavalleiros.

ע19 וַיִּסַּ֞
E–viajou
H5265

מַלְאַךְ֣
anjo–de
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
o–'Elohim
H0430

הַהֹלֵךְ֙
o–que-andava
H1980

֙ לִפְנֵי
diante–de
H6440

מַחֲנֵה֣
acampamento–de
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el,
H3478

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

מֵאַחֲרֵיהֶם֑
de–atrás–deles;

ע וַיִּסַּ֞
e–viajou
H5265

עַמּ֤וּד
coluna-de
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
a–nuvem
H6051

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–diante–deles,
H6440

ד עֲמֹ֖ וַיַּֽ
e–postou-se
H5975

ם׃ מֵאַחֲרֵיהֶֽ
de–atrás–deles.

E o anjo de Deus, que ia diante do exercito d'Israel, se retirou, e ia detraz d'elles: tambem a columna de nuvem 
se retirou de diante d'elles, e se poz atraz d'elles,

א20 ֹ֞ וַיָּב
E–veio
H0935

ין  ׀בֵּ֣
entre
H0996

מַחֲנֵה֣
acampamento–de
H4264

יִם מִצְרַ֗
Mitsrayim
H4714

֙ וּבֵין
e–entre
H0996

מַחֲנֵה֣
acampamento–de
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el;
H3478

י וַיְהִ֤
e–foi
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
a–nuvem
H6051

שֶׁךְ וְהַחֹ֔
e–a–escuridão,
H2822

וַיָּ֖אֶר
e–iluminou
H0215

אֶת־
(a)
H0853

יְלָה הַלָּ֑
a–noite;
H3915

וְלאֹ־
e–não–
H3808

ב קָרַ֥
aproximou-se
H7126

זֶה֛
este
H2088

אֶל־
de–
H0413

זֶה֖
aquele
H2088

כָּל־
toda–
H3605

יְלָה׃ הַלָּֽ
a–noite.
H3915

E ia entre o campo dos egypcios e o campo d'Israel: e a nuvem era escuridade para aquelles, e para estes 
esclarecia a noite: de maneira que em toda a noite não chegou um ao outro.
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וַיֵּ֨ט21
E–estendeu
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)
H0853

֮ יָדוֹ
sua–mão
H3027

עַל־
sobre–

הַיָּם֒
o–mar,
H3220

וַיּ֣וֹלֶךְ
e–fez-ir
H3212

׀יְהוָה֣ 
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

יָּם הַ֠
o–mar
H3220

בְּר֨וּחַ
com–vento
H7307

ים קָדִ֤
oriental
H6921

עַזָּה֙
forte
H5794

כָּל־
toda–
H3605

יְלָה הַלַּ֔
a–noite,
H3915

וַיָּ֥שֶׂם
e–pôs

אֶת־
(a)
H0853

הַיָּ֖ם
o–mar
H3220

לֶחָרָבָה֑
por–terra–seca,
H2724

וַיִּבָּקְע֖וּ
e–foram-divididas
H1234

יִם׃ הַמָּֽ
as–águas.
H4325

Então Moysés estendeu a sua mão sobre o mar, e o Senhor fez retirar o mar por um forte vento oriental toda 
aquella noite; e o mar tornou-se em secco, e as aguas foram partidas.

או22ּ וַיָּבֹ֧
E–entraram
H0935

בְנֵֽי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

בְּת֥וֹךְ
no–meio–de
H8432

הַיָּ֖ם
o–mar
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
em–seco;
H3004

יִם וְהַמַּ֤
e–as–águas
H4325

לָהֶם֙
para–eles

ה חֹמָ֔
muro,
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
de–sua–direita
H3225

ם׃ וּמִשְּׂמאֹלָֽ
e–de–sua–esquerda.
H8040

E os filhos d'Israel entraram pelo meio do mar em secco: e as aguas foram-lhes como muro á sua direita e á sua 
esquerda.

וַיִּרְדְּפ֤ו23ּ
E–perseguiram
H7291

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4713

אוּ וַיָּבֹ֣
e–entraram
H0935

ם אַחֲרֵיהֶ֔
atrás–deles,

כֹּ֚ל
todo
H3605

ס֣וּס
cavalo–de

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh,
H6547

רִכְבּ֖וֹ
seus–carros
H7393

יו וּפָרָשָׁ֑
e–seus–cavaleiros,

אֶל־
para–
H0413

תּ֖וֹךְ
meio–de
H8432

ם׃ הַיָּֽ
o–mar.
H3220

E os egypcios seguiram-n'os, e entraram atraz d'elles todos os cavallos de Pharaó, os seus carros e os seus 
cavalleiros, até ao meio do mar.

24֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

רֶת בְּאַשְׁמֹ֣
na–vigília–de
H0821

קֶר הַבֹּ֔
a–manhã,
H1242

ף וַיַּשְׁקֵ֤
e–olhou
H8259

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
para–
H0413

מַחֲנֵה֣
acampamento–de
H4264

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4713

בְּעַמּ֥וּד
na–coluna–de
H5982

אֵ֖שׁ
fogo
H0784

וְעָנָן֑
e–nuvem,
H6051

הָם וַיָּ֕
e–confundiu
H2000

אֵ֖ת
(a)
H0853

מַחֲנֵה֥
acampamento–de
H4264

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim.
H4713

E aconteceu que, na vigilia d'aquella manhã, o Senhor, na columna do fogo e da nuvem, viu o campo dos 
egypcios: e alvorotou o campo dos egypcios,

סַר25 וַיָּ֗
E–fez-desviar
H5493

אֵת֚
(a)
H0853

אֹפַן֣
roda–de
H0212

יו מַרְכְּבֹתָ֔
suas–carruagens,
H4818

יְנַהֲגֵה֖וּ וַֽ
e–as-conduziu

בִּכְבֵדֻ֑ת
com–dificuldade;
H3517

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

יִם מִצְרַ֗
Mitsrayim:
H4714

אָנוּ֙סָה֙
Fujamos
H5127

מִפְּנֵי֣
de–diante–de
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el,
H3478

י כִּ֣
pois

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

נִלְחָ֥ם
luta

לָהֶ֖ם
por–eles

יִם   בְּמִצְרָֽ
contra–Mitsrayim!
H4714

פ
¶

E tirou-lhes as rodas dos seus carros, e fel-os andar difficultosamente. Então disseram os egypcios: Fujamos da 
face d'Israel, porque o Senhor por elles peleja contra os egypcios.
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וַיֹּ֤אמֶר26
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh:
H4872

נְטֵ֥ה
Estende
H5186

אֶת־
(a)
H0853

יָדְךָ֖
tua–mão
H3027

עַל־
sobre–

הַיָּ֑ם
o–mar,
H3220

בוּ וְיָשֻׁ֤
e–voltarão
H7725

הַמַּיִ֙ם֙
as–águas
H4325

עַל־
sobre–

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim,
H4714

עַל־
sobre–

רִכְבּ֖וֹ
seus–carros
H7393

וְעַל־
e–sobre–

ׁיו׃ פָּרָשָֽ
seus–cavaleiros.

E disse o Senhor a Moysés: Estende a tua mão sobre o mar, para que as aguas tornem sobre os egypcios, sobre 
os seus carros e sobre os seus cavalleiros.

וַיֵּט27֩
E–estendeu
H5186

ה מֹשֶׁ֨
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)
H0853

יָד֜וֹ
sua–mão
H3027

עַל־
sobre–

הַיָּ֗ם
o–mar,
H3220

שָׁב וַיָּ֨
e–voltou
H7725

הַיָּ֜ם
o–mar
H3220

לִפְנ֥וֹת
ao–virar
H6437

בֹּקֶ֙ר֙
manhã
H1242

לְאֵי֣תָנ֔וֹ
para–sua–força,
H0386

יִם וּמִצְרַ֖
e–Mitsrayim
H4714

נָסִ֣ים
fugindo
H5127

לִקְרָאת֑וֹ
ao–encontro–dele;
H7125

וַיְנַעֵר֧
e–sacudiu
H5287

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

בְּת֥וֹךְ
no–meio–de
H8432

ם׃ הַיָּֽ
o–mar.
H3220

Então Moysés estendeu a sua mão sobre o mar, e o mar tornou-se em sua força ao amanhecer, e os egypcios 
fugiram ao seu encontro: e o Senhor derribou os egypcios no meio do mar

בו28ּ וַיָּשֻׁ֣
E–voltaram
H7725

יִם הַמַּ֗
as–águas
H4325

וַיְכַסּ֤וּ
e–cobriram
H3680

אֶת־
(a)
H0853

הָרֶכֶ֙ב֙
os–carros
H7393

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
os–cavaleiros,

֙ לְכֹל
de–todo
H3605

חֵי֣ל
exército–de
H2428

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

ים הַבָּאִ֥
os–que-entraram
H0935

אַחֲרֵיהֶ֖ם
atrás–deles

בַּיָּ֑ם
no–mar;
H3220

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נִשְׁאַ֥ר
restou
H7604

בָּהֶ֖ם
dentre–eles

עַד־
até–
H5704

ד׃ אֶחָֽ
um.
H0259

Porque as aguas, tornando, cobriram os carros e os cavalleiros de todo o exercito de Pharaó, que os haviam 
seguido no mar: nem ainda um d'elles ficou.

וּבְנֵי29֧
E–filhos–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

הָלְכ֥וּ
andaram
H1980

ה בַיַּבָּשָׁ֖
em–seco
H3004

בְּת֣וֹךְ
no–meio–de
H8432

הַיָּ֑ם
o–mar;
H3220

יִם וְהַמַּ֤
e–as–águas
H4325

לָהֶם֙
para–eles

ה חֹמָ֔
muro,
H2346

ימִינָם֖ מִֽ
de–sua–direita
H3225

ם   וּמִשְּׂמאֹלָֽ
e–de–sua–esquerda.
H8040

Mas os filhos d'Israel foram pelo meio do mar secco: e as aguas foram-lhes como muro á sua mão direita e á sua 
esquerda.

וַיּ֨וֹשַׁע30
E–salvou
H3467

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

הַה֛וּא
aquele
H1931

אֶת־
(a)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

מִיַּ֣ד
de–mão–de
H3027

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim;
H4714

וַיַּ֤רְא
e–viu
H7200

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

מֵ֖ת
morto
H4191

עַל־
sobre–

שְׂפַ֥ת
beira–de
H8193

ם׃ הַיָּֽ
o–mar.
H3220

Assim o Senhor salvou Israel n'aquelle dia da mão dos egypcios: e Israel viu os egypcios mortos na praia do mar.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3004.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm


רְא31 וַיַּ֨
E–viu
H7200

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

הַיָּ֣ד
a–mão
H3027

ה הַגְּדֹלָ֗
a–grande

ר אֲשֶׁ֨
que

ה עָשָׂ֤
fez

יְהוָה֙
YHWH
H3068

יִם בְּמִצְרַ֔
contra–Mitsrayim,
H4714

ירְא֥וּ וַיִּֽ
e–temeu
H3372

הָעָ֖ם
o–povo

אֶת־
(a)
H0853

יְהוָה֑
YHWH,
H3068

֙ אֲמִי֙נוּ וַיַּֽ
e–creram
H0539

יהוָ֔ה בַּֽ
em–YHWH
H3068

ה וּבְמֹשֶׁ֖
e–em–Mosheh
H4872

עַבְדּֽוֹ׃
seu–servo.
H5650

פ
¶

E viu Israel a grande mão que o Senhor mostrara aos egypcios; e temeu o povo ao Senhor, e creram no Senhor e 
em Moysés, seu servo.
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